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הֵ֛ן1
हेर
H2005

א־ ֹֽ ל
छैन
H3808

ה קָצְרָ֥
छोटो–भएको

יַד־
हात
H3027

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

יעַ הוֹשִׁ֑ מֵֽ
बचाउनबाट
H3467

וְלאֹ־
र
H3808

ה כָבְדָ֥
गह्रो–भएको–छैन
H3513

אָזְנ֖וֹ
उहाँको–कान
H0241

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
सुन्नबाट
H8085

हेर, ितमीहरूलाई� बचाउनको िनिम्त परमप्रभुको शिक्त नै प्रयाप्त छ। उहाँले सुन्नु हुनेछ जब ितमीहरूले उहाँको साथ माँग्छौ।

י2 כִּ֤
तर

אִם־
बरु

תֵיכֶם֙ עֲוֹנֹֽ
ितम्रा–अपराधहरूले
H5771

הָי֣וּ
भएको–छ
H1961

ים מַבְדִּלִ֔
अलग–गनेर्
H0914

ם בֵּינֵכֶ֕
ितम्रो–बीचमा
H0996

ין לְבֵ֖
र–बीचमा
H0996

אֱלֹֽהֵיכֶם֑
ितम्रा–परमेश्वर
H0430

ם אותֵיכֶ֗ וְחַטֹּֽ
र–ितम्रा–पापहरूले

ירוּ הִסְתִּ֧
लुकाएको–छ
H5641

פָנִי֛ם
अनुहार
H6440

ם מִכֶּ֖
ितम्रोबाट

מִשְּׁמֽוֹעַ׃
सुन्नबाट
H8085

तर ितमीहरूको पापले गदा� ितमीहरू र परमेश्वर माझ एउटा तगारो छ। परमप्रभुले ितम्रा पापहरू देख्नु हुन्छ अिन अनुहार अकाेर् ितर फुका�उनु हुन्छ।

י3 כִּ֤
िकनभने

כַפֵּיכֶם֙
ितम्रा–हतेलाहरू
H3709

נְגֹאֲל֣וּ
दूिषत–छन्
H1351

ם בַדָּ֔
रगतले
H1818

וְאֶצְבְּעוֹתֵיכֶ֖ם
र–ितम्रा–औंलाहरू
H0676

ן עָוֹ֑ בֶּֽ
अपराधले
H5771

שִׂפְתֽוֹתֵיכֶם֙
ितम्रा–ओठहरूले
H8193

דִּבְּרוּ־
बोलेका–छन्
H1696

קֶר שֶׁ֔
झुट
H8267

לְשׁוֹנְכֶ֖ם
ितम्रो–िजब्रोले
H3956

עַוְלָ֥ה
अन्याय

ה׃ תֶהְגֶּֽ
भन्दैछ
H1897

ितमीहरूका हातहरू मैला छन्, ितनीहरू रगतमा लतपितएकाछन्। ितमीहरूले औफ्ना मुखबाट झूटो बोल्यौ। ितमीहरूका िजब्राहरूले दुष्ट कुराहरू भन्छन्।

אֵין־4
कोही–छैन
H0369

קֹרֵ֣א
पुकानेर्
H7121

דֶק בְצֶ֔
धािमर्कतामा
H6664

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

ט נִשְׁפָּ֖
न्याय–भएको
H8199

בֶּאֱמוּנָה֑
िवश्वासमा
H0530

בָּט֤וֹחַ
भरोसा–गदैर्
H0982

עַל־
ितर

֙ תֹּה֙וּ
शून्यतामा
H8414

וְדַבֶּר־
र–बोल्ने
H1696

וְא שָׁ֔
व्यथ�ता
H7723

הָר֥וֹ
गभ�–धारण–गनेर्
H2029

עָמָ֖ל
कष्ट
H5999

וְהוֹלֵ֥יד
र–जन्म–िदने
H3205

וֶן׃ אָֽ
अधम�
H0205

कसैले पिन अरूहरूको बारेमा साँचो कुरा भन्दैन्। मािनसहरूले न्यायलयमा झुटो मामला दायर गछ�न अिन औफ्ना मुद्दाहरू िजत्नको लािग झूटो तक� हरू मा 
भर पद�छन्। ितनीहरू परस्परमा झूटो बोल्दछन्। ितनीहरू कष्टले पूण� छन अिन पापलाई� जन्म िदन्छन्।

בֵּיצֵ֤י5
अण्डाहरू
H1000

֙ צִפְעוֹנִי
िवषालु–सप�का

עוּ בִּקֵּ֔
फुटाउन्छन्
H1234

י וְקוּרֵ֥
र–जालाहरू
H6980

ישׁ עַכָּבִ֖
माकुराको
H5908

גוּ יֶאֱרֹ֑
बुन्छन्
H0707

הָאֹכֵל֤
खाने
H0398

יצֵיהֶם֙ מִבֵּֽ
ितनीहरूका–अण्डाहरूबाट
H1000

יָמ֔וּת
मछ�
H4191

ה וְהַזּוּרֶ֖
र–फुटाईएको
H2116

ע תִּבָּקַ֥
फुट्छ
H1234

ה׃ אֶפְעֶֽ
िवषालु–सप�
H0660

ितनीहरूले अिनष्ट कम� जन्माउछन जसरी िवषालु सप�हरूले औफ्ना अण्डाबाट िवषालु बच्चा िनकाल्छन्। यिद ितमीहरूले ितनीहरू मध्ये एउटा अण्डा पिन 
खायौ भने मनेर्छौ। अिन यिद ितमीहरूले एउटा पिन अण्डा फुटायौ भने त्यहाँबाट िवषालु साँप बािहर िनस्कनेछ। झूटा मािनसहरूले भनेका कुराहरू माकुराको 
जाल जस्तै हुन्छ।
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קֽוּרֵיהֶם6֙
ितनीहरूका–जालाहरू
H6980

לאֹ־
हुनेछैनन्
H3808

יִהְי֣וּ
हुनेछैनन्
H1961

גֶד לְבֶ֔
लुगाको–लािग

א ֹ֥ וְל
र
H3808

יִתְכַּסּ֖וּ
छोप्नेछैनन्
H3680

עֲשֵׂיהֶם֑ בְּמַֽ
ितनीहरूका–कामहरूले
H4639

עֲשֵׂיהֶם֙ מַֽ
ितनीहरूका–कामहरू
H4639

עֲשֵׂי־ מַֽ
कामहरू–हुन्
H4639

וֶן אָ֔
अधम�का
H0205

עַל וּפֹ֥
र–िक्रया
H6467

ס חָמָ֖
िहर्साको
H2555

ם׃ בְּכַפֵּיהֶֽ
ितनीहरूका–हतेलाहरूमा
H3709

माकुराका जालहरूबाट लुगा बनाउन सिकदैन्। ितमीहरूले स्वयंलाई� ती जालहरूसगँ ढाक्न सक्दैनौ। कितपय मािनसहरूले अधम� कामहरू गछ�न् र औफ्ना 
हातहरूले अरूलाई� चोट पुया�उँछन्।

רַגְלֵיהֶם7֙
ितनीहरूका–खुट्टाहरू
H7272

לָרַ֣ע
खराबितर

צוּ יָרֻ֔
दौड्छन्
H7323

ימַהֲר֔וּ וִֽ
र–हताछ�न्

ךְ לִשְׁפֹּ֖
बगाउन
H8210

ם דָּ֣
रगत
H1818

י נָקִ֑
िनदाेर्ष

מַחְשְׁבֽוֹתֵיהֶם֙
ितनीहरूका–िवचारहरू
H4284

מַחְשְׁב֣וֹת
िवचारहरू
H4284

וֶן אָ֔
अधम�का
H0205

ד שֹׁ֥
िवनाश
H7701

בֶר וָשֶׁ֖
र–भङ्ग
H7667

ם׃ בִּמְסִלּוֹתָֽ
ितनीहरूका–राजमाग�हरूमा
H4546

ितनीहरूले औफ्ना खुट्टाहरू पापमा दगु�न चलाउँनछ। कुनै पिन िनदाेर्ष मािनसलाई� मान�को लािग ितनीहरू हतािरन्छन्। ितनीहरूले दुष्टकुराहरू सोच्दछन्। 
उपद्रव एव चोरी गनु� नै ितनीहरूको जीवनको बाटो हो।

רֶך8ְ דֶּ֤
बाटो
H1870

שָׁלוֹם֙
शािन्तको
H7965

א ֹ֣ ל
जान्दैनन्
H3808

עוּ יָדָ֔
जान्दैनन्
H3045

ין וְאֵ֥
र–छैन
H0369

ט מִשְׁפָּ֖
न्याय
H4941

בְּמַעְגְּלוֹתָ֑ם
ितनीहरूका–पथहरूमा
H4570

נְתִיבֽוֹתֵיהֶם֙
ितनीहरूका–रातोहरू

עִקְּשׁ֣וּ
बाङ्गो–पारे
H6140

ם לָהֶ֔
ितनीहरूको–लािग
H1992

כֹּ֚ל
जो–कोही
H3605

דֹּרֵ֣ךְ
िहर्ड्ने
H1869

הּ בָּ֔
यसमा

א ֹ֥ ל
जान्दैन
H3808

ע יָדַ֖
जान्दैन
H3045

שָׁלֽוֹם׃
शािन्त
H7965

ती मािनसहरूले शािन्तको बाटो जान्दैनन्। ती मािनसहरू िनष्पक्ष छैनन्। ितनीहरू कपटी जीवन िजउँछन्। अिन जो मािनसहरू त्यस्तो प्रकारले बाँच्दछन् 
ितनीहरूले किहल्यै शािन्त पाउने छैनन्।

עַל־9
त्यसकारण

ן כֵּ֗
त्यसकारण

רָחַ֤ק
टाढा–छ
H7368

מִשְׁפָּט֙
न्याय
H4941

נּוּ מִמֶּ֔
हाम्रोबाट

א ֹ֥ וְל
र–पुग्दैन
H3808

תַשִּׂיגֵנ֖וּ
हामीलाई�
H5381

ה צְדָקָ֑
धािमर्कता
H6666

נְקַוֶּ֤ה
पिखर्न्छां

לָאוֹר֙
ज्योितको–लािग
H0216

וְהִנֵּה־
र–हेर
H2009

שֶׁךְ חֹ֔
अन्धकार
H2822

לִנְגֹה֖וֹת
उज्यालोहरूको–लािग
H5054

בָּאֲפֵל֥וֹת
अन्धकारहरूमा
H0653

ךְ׃ נְהַלֵּֽ
िहर्ड्छां
H1980

सबै न्याय र धािमर्कता हराएर गयो। यहाँ हाम्रा सामु अन्धकार मात्र छ। यसथ� उज्यालोकोलािग हामीले पख�नु पछ�। हामी चहिकलो प्रकाशको औशा गद�छां तर 
हामी सबैमा अन्धकार मात्र छ।

ה10 שְׁשָׁ֤ נְגַֽ
टटोल्छां
H1659

עִוְרִים֙ כַֽ
अन्धाहरूजस्तै
H5787

יר קִ֔
िभत्ता
H7023

ין וּכְאֵ֥
र–औखँा–नभएकाहरूजस्तै
H0369

עֵינַיִ֖ם
औखँा

שָׁה נְגַשֵּׁ֑
टटोल्छां
H1659

לְנוּ כָּשַׁ֤
ठोिक्कयां
H3782

צָּהֳרַיִ֙ם֙ בַֽ
मध्यान्हमा

שֶׁף כַּנֶּ֔
साँझजस्तै
H5399

בָּאַשְׁמַנִּ֖ים
हिरयाली–ठाउँहरूमा
H0820

ים׃ כַּמֵּתִֽ
मरेकाजस्तै
H4191

हामी औखँाहरू नभएका मािनसहरू जस्ता छां हामी अन्धाहरू झं िभत्ता छाम्दै िहर्डछौ। हामी ठोिकन्दै लडछां मानौ यो रात हो हामी िदनको उज्यालोमा पिन 
देख्न सक्तैनौ मध्यिदनमा हामी मृत मािनस जस्तै लडछां।
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נֶהֱמֶ֤ה11
गुरा�उँछां
H1993

כַדֻּבִּים֙
भालुहरूजस्तै
H1677

נוּ כֻּלָּ֔
हामी–सबै
H3605

וְכַיּוֹנִ֖ים
र–ढुकुरहरूजस्तै
H3123

הָגֹ֣ה
कुनेर्–गछार्ं
H1897

נֶהְגֶּ֑ה
कुनेर्–गछार्ं
H1897

נְקַוֶּ֤ה
पिखर्न्छां

לַמִּשְׁפָּט֙
न्यायको–लािग
H4941

יִן וָאַ֔
र–छैन
H0369

ישׁוּעָ֖ה לִֽ
उद्धारको–लािग
H3444

ה רָחֲקָ֥
टाढा–छ
H7368

נּוּ׃ מִמֶּֽ
हाम्रोबाट

हामी सबै अत्यन्त उदास छां, ढुकुरहरू र भालूहरूले झं हामी औवाजहरू िनकालछौ। मािनसहरू किहले िनष्पक्ष हुन्छन् भन्ने समयलाई� हामी पिखर्रहेका छां। 
तर अझ सम्म त्यहाँ सत्य भन्ने नै छैन्। हामी सुरिक्षत हुन पिखर्रहेका छां तर मुिक्त भने अझै टाढा छ।

י־12 כִּֽ
िकनभने

רַבּ֤וּ
धेरै–छन्

֙ פְשָׁעֵי֙נוּ
हाम्रा–अपराधहरू
H6588

ךָ נֶגְדֶּ֔
तपाई�अंगािड
H5048

ינוּ וְחַטֹּאותֵ֖
र–हाम्रा–पापहरूले

עָנְ֣תָה
साक्षी–िदएको–छ

נוּ בָּ֑
हाम्रो–िवरुद्धमा

י־ כִּֽ
िकनभने

פְשָׁעֵי֣נוּ
हाम्रा–अपराधहरू
H6588

נוּ אִתָּ֔
हाम्रो–सङ्गमा
H0854

ינוּ וַעֲוֹנֹתֵ֖
र–हाम्रा–अपराधहरू
H5771

עֲנֽוּם׃ יְדַֽ
हामीले–जान्दछां
H3045

िकनभने हामीले धेरै पल्ट, गल्ती कुराहरू परमेश्वरका िवरूद्ध गयाैर्। हाम्रा पापहरूले हामी गल्ती भएको देखाउँछ। हामी जान्दछौ त्यस्ता कामहरू गरेर हामी 
दोषी छां।

ע13ַ פָּשֹׁ֤
अपराध–गनेर्
H6586

וְכַחֵשׁ֙
र–ईन्कार–गनेर्
H3584

יהוָ֔ה בַּֽ
परमप्रभुिवरुद्ध
H3068

וְנָס֖וֹג
र–पिछ–हट्ने
H5253

מֵאַחַר֣
पछािडबाट

אֱלֹהֵי֑נוּ
हाम्रो–परमेश्वर
H0430

דַּבֶּר־
बोल्ने
H1696

שֶׁק עֹ֣
अत्याचार
H6233

ה וְסָרָ֔
र–िवद्रोह
H5627

הֹר֧וֹ
गभ�–धारण–गनेर्
H2029

וְהֹג֛וֹ
र–उच्चारण–गनेर्
H1897

ב מִלֵּ֖
हृदयबाट

דִּבְרֵי־
शब्दहरू
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
झुटका
H8267

हामीले पाप गयाैर् र परमप्रभुको िवरोधमा कम� गयाैर्। हामीले उहाँबाट मुख फका�यां र उहाँलाई� त्याग्यौ। हामीले परमेश्वरको िवरूद्ध पापपूण� कुराहरू गयार्ं। 
हामीले त्यस्ता कुभलो हुने कुराहरू मनमनै सोच्यौ त्यस्तो योजना बनायां।

ג14 וְהֻסַּ֤
र–पछािड–धकेिलयो
H5253

אָחוֹר֙
पछािड
H0268

ט מִשְׁפָּ֔
न्याय
H4941

ה וּצְדָקָ֖
र–धािमर्कता
H6666

מֵרָח֣וֹק
टाढा
H7350

ד תַּעֲמֹ֑
खडा–छ
H5975

י־ כִּֽ
िकनभने

כָשְׁלָה֤
ठोिक्कयो
H3782

רְחוֹב֙ בָֽ
चौकमा
H7339

ת אֱמֶ֔
सत्य
H0571

וּנְכֹחָ֖ה
र–ईमानदारी
H5229

לאֹ־
सक्दैन
H3808

תוּכַ֥ל
सक्दैन
H3201

לָבֽוֹא׃
औउन
H0935

न्याय हामीबाट फकेर् र टाढा गयो। सत्य टाढा नै उिभन्छ। सत्यता भन्ने कुराहरू गल्लीहरूमा खसे। धािमर्कता भन्ने कुरा शहरमा प्रवेश गन� िनषेध भयो।

י15 וַתְּהִ֤
र–भयो
H1961

אֱמֶת֙ הָֽ
सत्य
H0571

רֶת נֶעְדֶּ֔
हराएको

וְסָ֥ר
र–जो
H5493

ע מֵרָ֖
खराबबाट

מִשְׁתּוֹלֵל֑
फक� ने–लुिटन्छ

וַיַּ֧רְא
र–देख्यो
H7200

יְהוָה֛
परमप्रभुले
H3068

וַיֵּ֥רַע
र–नराम्रो–लाग्यो

בְּעֵינָי֖ו
उहाँका–दृिष्टमा

י־ כִּֽ
िकनभने

ין אֵ֥
छैन
H0369

ט׃ מִשְׁפָּֽ
न्याय
H4941

सत्य हराएर गयो। अिन मािनसहरू जसले राम्रो काम गन� प्रयास गरे ितनीहरू लुिटए। परमप्रभुले हेनु� भयो अिन उहाँले धािमर्कता कतै पाउन सक्नु भएन्। 
परमप्रभुले ती सबै मन पराउनु भएन।

וַיַּרְא16֙
र–देख्यो
H7200

י־ כִּֽ
िकनभने

אֵי֣ן
छैन
H0369

ישׁ אִ֔
कोही
H0376

וַיִּשְׁתּוֹמֵ֖ם
र–चिकत–हुनुभयो
H8074

י כִּ֣
िकनभने

אֵי֣ן
छैन
H0369

יעַ מַפְגִּ֑
मध्यस्थता–गनेर्
H6293

ׁע וַתּ֤וֹשַֽ
र–बचायो
H3467

לוֹ֙
उहाँलाई�

זְרֹע֔וֹ
उहाँको–पाखुराले
H2220

וְצִדְקָת֖וֹ
र–उहाँको–धािमर्कताले
H6666

יא הִ֥
यसले
H1931

תְהוּ׃ סְמָכָֽ
सहारा–िदयो
H5564
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परमप्रभुले हेनु� भयो र कतै पिन कुनै मािनस नभएकोले उहाँ छक्क पनु�भयो जससगँ उिभएर बोल्न सिकन्छ। यसकारण परमप्रभुले औफ्नो शिक्त प्रयोग गनु� 
भयो र साथै औफ्नै धािमर्कता चलाउनु भयो अिन मािनसहरूलाई� उद्धार गनु� भयो।

ש17ׁ וַיִּלְבַּ֤
र–लगायो
H3847

צְדָקָה֙
धािमर्कता
H6666

ן כַּשִּׁרְיָ֔
कवचजस्तै

וְכ֥וֹבַע
र–टोप
H3553

יְשׁוּעָ֖ה
उद्धारको
H3444

בְּראֹשׁ֑וֹ
िशरमा

שׁ וַיִּלְבַּ֞
र–लगायो
H3847

י בִּגְדֵ֤
लुगाहरू

נָקָם֙
बदलाको
H5359

שֶׁת תִּלְבֹּ֔
पोशाक
H8516

וַיַּ֥עַט
र–ओढायो

יל כַּמְעִ֖
चोगाजस्तै
H4598

ה׃ קִנְאָֽ
जलन
H7068

परमप्रभुले युद्ध तयार गनु�भयो। परमप्रभुले धािमर्कताको हितयार िभनु� भयो। मुिक्तको टोपी लगाउनु भयो दण्डको पोषाक र प्रबल प्रेमको लुगा लगाउनु भयो।

כְּעַל18֤
अनुसार

גְּמֻלוֹת֙
कम�हरूअनुसार
H1578

כְּעַל֣
अनुसार

ם יְשַׁלֵּ֔
िफता�–िदनुहुन्छ

חֵמָה֣
क्रोध
H2534

יו לְצָרָ֔
शत्रुहरूलाई�

גְּמ֖וּל
फल
H1576

יְבָי֑ו לְאֹֽ
वैरीहरूलाई�
H0341

לָאִיִּ֖ים
टापुहरूलाई�
H0339

גְּמ֥וּל
फल
H1576

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
िफता�–िदनुहुन्छ

परमप्रभु औफ्ना शत्रुहरूमािथ क्रोिधत हुनुहुन्छ। यसैले परमप्रभुले ितनीहरूलाई� दण्ड िदनुहुनेछ जसको हकदार ितनीहरू छन्। परमप्रभु औफ्ना शत्रुहरूसगँ 
क्रोिधत हुनुहुन्छ। यसकारण टाढा-टाढामा भएका सबै मािनसहरूलाई� उहाँले दण्ड िदनुहुनेछ।

ירְא֤ו19ּ וְיִֽ
र–डराउनेछन्
H3372

מַּעֲרָב֙ מִֽ
पिश्चमबाट
H4628

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֣
नाम
H8034

יְהוָ֔ה
परमप्रभुको
H3068

וּמִמִּזְרַח־
र–पूव�बाट
H4217

מֶשׁ שֶׁ֖
सूय�को
H8121

אֶת־
—
H0853

כְּבוֹד֑וֹ
उहाँको–मिहमा
H3519

י־ כִּֽ
िकनभने

יָב֤וֹא
औउनेछ
H0935

כַנָּהָר֙
नदीजस्तै
H5104

ר צָ֔
शत्रु

ר֥וּחַ
औत्मा
H7307

יְהוָה֖
परमप्रभुको
H3068

נֹ֥סְסָה
उडाउनेछ
H5127

בֽוֹ׃
यसमा

तब नै पिश्चमका मािनसहरू परमप्रभुिसत डराउँछन् अिन उहाँलाई� सम्मान गछ�न्। पूव�का मािनसहरू डराउनेछन् अिन उहाँको मिहमाको औदर गनेर्छन्। तेज 
बग्ने नदी प्रवल हावाले हुत्याए झं गरी परमप्रभु झटै्ट औउनु हुनेछ।

וּבָ֤א20
र–औउनेछ
H0935

֙ לְצִיּוֹן
िसयोनमा
H6726

ל גּוֹאֵ֔
छुटकारा

י וּלְשָׁבֵ֥
र–फक� नेहरूलाई�
H7725

שַׁע פֶ֖
अपराधबाट
H6588

ב בְּיַֽעֲקֹ֑
याकूबमा
H3290

נְאֻ֖ם
भन्नुहुन्छ
H5002

יְהוָֽה׃
परमप्रभुले
H3068

तब िसयोनमा मुिक्तदाता औउनेछ। उहाँ याकूबको सन्तानहरूकहाँ औउनु हुनेछ जसले पापगरे तर परमप्रभु कहाँ फकेर् र औए।

י21 וַאֲנִ֗
र–म
H0589

ֹ֣את ז
यो
H2063

י בְּרִיתִ֤
मेरो–करार
H1285

אוֹתָם֙
ितनीहरूसंगको
H0853

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

֙ רוּחִי
मेरो–औत्मा
H7307

ר אֲשֶׁ֣
जुन

יךָ עָלֶ֔
ितम्रोमािथ

י וּדְבָרַ֖
र–मेरा–वचनहरू
H1697

אֲשֶׁר־
जुन

מְתִּי שַׂ֣
राखेको–छु

בְּפִ֑יךָ
ितम्रो–मुखमा
H6310

א־ ֹֽ ל
हट्नेछैनन्
H3808

יָמ֡וּשׁוּ
हट्नेछैनन्
H4185

מִפִּיךָ֩
ितम्रो–मुखबाट
H6310

י וּמִפִּ֨
र–मुखबाट
H6310

זַרְעֲךָ֜
ितम्रो–सन्तानको
H2233

י וּמִפִּ֨
र–मुखबाट
H6310

זֶרַ֤ע
सन्तानको
H2233

זַרְעֲךָ֙
ितम्रो–सन्तानको
H2233

אָמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יְהוָ֔ה
परमप्रभुले
H3068

ה מֵעַתָּ֖
अबदेिख
H6258

וְעַד־
र–सदासव�दाको
H5704

ם׃ עוֹלָֽ
लािग
H5769

ס
—

परमप्रभु भन्नुहुन्छ, “म ती मािनसहरूसगँ करार गनेर्छु। म वचन िदर्दछु िक मेरो औत्मा र वचनहरू जुन म ितमीहरूको मुखमा राख्नेछु त्यसले ितमीहरूलाई� 
किहल्यै त्याग्ने छैन। ितनीहरू ितमीहरूका छोरा छोरी र नाती पनाती सम्म रहनेछन्। ितनीहरू अिहले ितमीहरूसगँ हुनेछन् र सव�दा रहनेछन्।
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